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אדוניס 
שירי מִהְיָאר איש דמשק

שירים נבחרים מן המחזור ״אביר המילים הזרות״
מערבית: עמרי לבנת

אדוניס, עלי אחמד סעיד אסבר, נולד ב–1.1.1930 בכפר קצאבין שבמחוז לטיקייה למשפחה עלאווית 
העת  בכתבי  החמישים  שנות  הארבעים ובתחילת  שנות  בסוף  פורסמו  הראשונים  שיריו  מסורתית. 
"אלארשאד" )ההדרכה( ו"אלקית׳ארה" )הגיטרה(. הוא למד פילוסופיה באוניברסיטת דמשק, ובד בבד 
היה פעיל במפלגה הסורית הלאומית החברתית. לאחר סיום לימודיו היגר לביירות. בשנת 1957 הקים 
יחד עם המשורר הלבנוני יוסף אלח׳אל את כתב העת "שִער" )שירה(; כתב העת הציג תפיסה נועזת 
המודרנית  השירה  אל  ולהיפתח  הקלאסיות  הערביות  המסורות  מן  להתרחק  וייצג שאיפה  לתקופה 

המערבית. פרט לשירת מקור פורסמו בו תרגומים רבים וחלוציים בערבית למשוררי העולם.
ב–1961 פרסם אדוניס את הספר "אע׳אני מִהיאר א–דמשקי" )שירי מהיאר איש דמשק(, לאחר 
פרסום שני ספרים קודמים )"שירים ראשונים" ו"עלים ברוח"(. באוזני הקורא הערבי הבקי בשירה 
הקלאסית מהדהד השם "מִהיאר" את שמו של מהיאר אלדילמי, משורר איראני בן המאה האחת–עשרה 
ששמו יצא לתהילה בזכות קינותיו. ספרו של אדוניס מורכב משבעה מחזורים, ובכל המחזורים שזורה 
דמותו המסתורית של מהיאר האדוניסי: דרך גופו של מהיאר כדובר השיר, דרך שירת הלל למהיאר, 
ובשלל דרכים שונות וחמקמקות. המחזור מרבה להתייחס לדמויות מיתיות נוספות מתרבות העולם 
נפתחים  בספר  הראשונים  המחזורים  ששת  ועוד.  הראשון  אדם  סיזיפוס,  אריאדנה,  אודיסאוס,   —
ב"מזמור" )מזמור תהילים(, בכל מחזור מזמור שונה, והמחזור האחרון הוא מחזור קינות המבכות את 
מותן של כמה מהדמויות המשמעותיות בתרבות הערבית — עמר אבן אלח׳טאב )הח׳ליפה השני ומי 
שנחשב למייסד האימפריה המוסלמית(, אבו–נואס )המשורר בן המאה השמינית(, אלחלאג׳ )מיסטיקן 
העבאסית(.  התקופה  בן  עיוור  משורר  אבן–בורד,  )בשאר  ובשאר  כפירה(  בגין  להורג  שהוצא  ידוע 

השירים המובאים כאן לקוחים מן המחזור "אביר המילים הזרות", הפותח את הספר. 
אנחנו מודים מקרב לב לאדוניס שנתן את ברכתו לפרסום השירים ב"הו!".

ע"ל
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מזמור תהילים

ב הוּא בָּא, בִּלְתִּי מֻדְחָק. אֶתְמוֹל נָשָׂא יַבֶּשֶׁת וְהִתִּיק אֶת הַיָּם מִמְּקוֹמוֹ.  חַף מִכּלֹ כְּיַעַר וּכְעָָ

הוּא רוֹשֵׁם אֶת הִפּוּךְ הַיּוֹם; מַצִּית מִתּוֹךְ יָדָיו אוֹר־יוֹם וְשׁוֹאֵל אֶת נַעֲלֵי הַלַּיְלָה. אַחֲרֵי כֵן, מַמְתִּין 

לְמָה שֶׁלּאֹ יָבוֹא. הוּא הַפִיזִיקָה שֶׁל הַדְּבָרים – מַכִּיר אוֹתָם, נוֹתֵן בָּהֶם שֵׁמוֹת בִּלְתִּי נִגְלִים. הוּא 

הַמְּצִיאוּת וְנִגּוּדָהּ, הַחַיִּים וְזוּלָתָם. 

וְיַאֲפִיל עַל הַיֵּאוּשׁ, מוֹחֶה מֶרְחָב לְתִקְוָה  ל לְעִיר, הוּא יִחְיֶה. יִחְיֶה  וְהַצֵּ עֵת הַסֶּלַע יִהְיֶה לְיָמָה 

יִּישַׁן.  פַהֵק וְלָעֵץ שֶׁ יְּ וְרוֹקֵד לָאָבָק שֶׁ

ף.  הִנֵּה הוּא, קוֹרֵא עַל מִפְגַּשׁ הַגְּבוּלוֹת בְּצָרְבוֹ בְּמִצְחוֹ שֶׁל דּוֹרֵנוּ אוֹת כֶּשֶׁ

הוּא מֵפִיחַ בַּחַיִּים וְאֵין אִישׁ רוֹאֵהוּ. אֶת הַחַיִּים הוּא הוֹפֵךְ לְקֶצֶף לִצְלֹל בּוֹ, אֶת יְמֵי־הַמָּחָר הוּא 

עוֹשֶׂה לְעוֹף־טֶרֶף וְרוֹדֵף אַחֲרָיו נוֹאָשוֹת. מִלּוֹתָיו חֲרוּטוֹת וּמַטּוֹת לַכִּוּוּן הָאָבוּד, הָאָבוּד – 

הַתְּעִיָּה לוֹ מוּלֶדֶת, עַל אַף שֶׁמָּלֵא הוּא עֵינַיִם. 

מַצְמִית וּמְחַיֶּה, 

מְזֵה אָסוֹן וְנוֹטֵף לַעַג, 

מְקַלֵּף בָּאָדָם כִּבְבָצָל. 

הוּא רוּחַ לאֹ־נְסוֹגָה וּמַיִם לאֹ שָׁבִים אֶל מַבּוּעָם. בּוֹרֵא גֶּזַע שֶׁמַּתְחִיל בּוֹ עַצְמוֹ – אֵין לוֹ אָב קַדְמוֹן, 

שָׁרָשָׁיו בִּפְעָמָיו. 

הוֹלֵךְ עַל־פִּי תְּהוֹם, קוֹמָתוֹ קוֹמַת הָרוּחַ.

אינו כוכב

אֵינוֹ כּוֹכָב, אֵינוֹ חֶזְיוֹן נָבִיא,

אֵינוֹ פָּנִים סוֹגְדוֹת לַלְּבָנָה,

הִנֵּה הוּא, עוֹלֶה כְּרמַֹח פָּגָאנִי

פּוֹלֵשׁ לְאַדְמַת־אוֹתִיּוֹת.

שׁוֹתֵת – מֵרִים הוּא אֶת דָּמוֹ אֶל הַחַמָּה;

ה הוּא, עָטוּי בְּעֵירםֹ אֲבָנִים,  הִנֵּ

מִתְפַּלֵּל לִמְעָרוֹת.

הִנֵּה הוּא, חוֹבֵק אֶת הָאָרֶץ הַצְּנוּמָה.
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מִהְיָאר מלך

מֶלֶךְ הוּא מִהְיָאר.

מֶלֶךְ, וְלוֹ הַחֲלוֹם חַצְרוֹת־אֵשׁ וּמִבְצָר.

הַיּוֹם בִּפְנֵי הַמִּלִּים אִתּוֹ הִתְעַמֵּת  

קוֹל מֵת;

מֶלֶךְ הוּא מִהְיָאר,

חַי בְּמַלְכוּת הָרוּחַ

מוֹלֵךְ עַל אַדְמַת הַנִּסְתָּר. 

קול

מִהְיָאר, פָּנִים שֶׁאוֹהֲבֵיהֶם בָּגְדוּ בָּם.

מִהְיָאר, עִנְבָּל לאֹ מְדַנְדֵּן.

מִהְיָאר, כָּתוּב עַל הַפָּנִים

יר הַמְּבַקֵּר בִּגְנֵבָה שִׁ

בִילִים לְבָנִים וְגוֹלִים. בִּשְׁ

מִהְיָאר, פַּעֲמוֹן הַתּוֹעִים

בָּאֲדָמָה הַזּאֹת, הַגְּלִילִית.

נולדות עיניו

גָּע הַמִּתְגַּלְגֵּל עַל הַסֶּלַע הַמְּשֻׁ

בְּחַפְּשׂוֹ אַחַר סִיזִיפוּס,

נוֹלָדוֹת עֵינָיו.

נוֹלָדוֹת עֵינָיו

מֵעֵינַיִם כָּבוֹת, הַדּוֹרְשׁוֹת

בִּדְלֵקָה אֶת אָרִיאַדְנֶה;

נוֹלָדוֹת עֵינָיו

בְּמַסָּע הַנִּגָּר כְּדָם

מִגּוּפַת הַמָּקוֹם;

בְּעוֹלָם הַלָּבוּשׁ פְּנֵי מֵתִים

לֹּא קוֹל אוֹ שָׂפָה בּוֹ שָׁטִים, שֶׁ

נוֹלָדוֹת עֵינָיו. 
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קריאה למוות
)קולות(

מִהְיָאר מַכֶּה בָּנוּ מַכָּה;

אֶת קְרוּם הַחַיִּים הוּא מַצִּית 

בָּנוּ, וְאֶת הָאִפּוּק וּפְנֵי הַנֹּפֶת;

הִכָּנְעִי לַטֵּרוֹר וְלַתֹּפֶת,

ת אֵל וְעָרִיצִים, הוֹ אַרְצֵנוּ, אֵשֶׁ

הִכָּנְעִי לַדְּלֵקָה!

קול

הוּא יוֹרֵד בֵּין מְשׁוֹטִים וּבֵין טְרָשִׁים;

מִתְרָאֶה עִם הַתּוֹעִים

בְּצִנְצְנוֹת־סִירֵנוֹת

בְּצִפְצוּפֵי צִדְפוֹת הַיָּם;

הוּא קוֹרֵא עַל תְּחִיַּת הַשָּׁרָשִׁים,

עַל תְּחִיַּת כְּלוּלוֹתֵינוּ, הַנְּמָלִים וְהַפַּיְטָנִים ־ 

הוּא קוֹרֵא עַל תְּחִיַּת מֵימֵי הַיָּם.

מסכת השירים

ם תּוֹלְדוֹתָיו בְּאֶרֶץ הַבֹּץ בְּשֵׁ

הוּא אוֹכֵל, כַּאֲשֶׁר הוּא רָעֵב, אֶת הַמֵּצַח;

וְהוּא מֵת, וְעוֹנוֹת הַשָּׁנָה לאֹ יָדְעוּ אֵיךְ לָנֶצַח,

מֵאֲחוֹרֵי מַסֵּכָה אֲרֻכָּה

מִשִּׁירִים.

הוּא הַנֶּבֶט הַבָּטוּחַ,

הוּא שׁוֹכֵן בְּמַעֲבֵה הַחַיִּים.
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הברית החדשה

אֶת הַמִּלִּים הָאֵלּוּ הוּא לֹא יוֹדֵעַ לַהֲגוֹת.

הוּא לאֹ מַכִּיר אֶת קוֹל הָעֲרָבָה.

הוּא כּהֵֹן מְאֻבַּן־שֵׁנָה,

כְּבַד־לְשׁוֹנוֹת רְחוֹקוֹת.

הִנֵּה הוּא, עוֹבֵר מִתַּחַת לַהֲרִיסוֹת

בְּאַקְלִים אוֹתִיּוֹת חֲדָשׁוֹת.

זוֹבֵחַ אֶת שִׁירָיו לְרוּחוֹת מְיֻסָּרוֹת,

ת. נֻקְשֶׁה וּמְכֻשָּׁף כִּנְחשֶֹׁ

רְנֵי־סְפִינָה, ת בֵּין תָּ עֶשֶׁ הוּא שָׂפָה שֶׁמִּתְגַּ

הוּא אַבִּיר הַמִּלִּים הַזָּרוֹת.

בין ההד והקריאה

בֵּין הַהֵד וְהַקְּרִיאָה הוּא יִתְחַבֵּא

תַּחַת כְּפוֹר הָאוֹתִיּוֹת הוּא יִתְחַבֵּא

בְּעֶרְגָּתָם שֶׁל הַתּוֹעִים הוּא יִתְחַבֵּא 

בַּגַּלִּים, בֵּין הַצְּדָפִים הוּא יִתְחַבֵּא.

וְכַאֲשֶׁר יִסְגּרֹ הַבּקֶֹר עַל

ק, לֵּ פָּנָיו אֶת שְׁעָרָיו וְיִסְתַּ

יָסֵב אֶת פָּנָסוֹ אֶל הָר

מִּיֵּאוּשׁוֹ נִסְתָּר, וְיִמְצָא מַחֲסֶה. שֶׁ
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הוא נושא בעיניו

הוֹא נוֹשֵׂא בְּעֵינָיו

פְּנִינָה; מִסּוֹף הַיָּמִים וְהָרוּחַ

נִיצוֹץ; הוּא נוֹשֵׂא בְּיָדָיו

ר מֵאִי הַמָּטַָ

הַר, וּבוֹרֵא אֶת הַשַּׁחַר.

אֲנִי מַכִּיר אוֹתוֹ – הוּא נוֹשֵׂא בְּעֵינָיו

אֶת נְבוּאַת מֵימֵי הַיָּם;

ם הוּא כִּנַּנִי בְּשֵׁם הַהִיסְטוֹרְיָה וּבְשֵׁ

טַהֵר וְהַמָּקוֹם, הַשִּׁיר הַמְּ

נִי. אֲנִי מַכִּיר אוֹתוֹ, בְּשֵׁם הַמַּבּוּל הוּא כִּנַּ

תאוֹם היום

הַלַּיְלָה הוּא שְׁעָרִים וּמְכַשֵּׁפוֹת

ל מִהְיָאר בְּרֵאוֹתָיו שֶׁ

בְּפָנָיו הַצְּהֻבּוֹת, בְּיָדָיו –

מוּת כָּמוֹנוּ, הֵעָלֵם אִתָּנוּ, הוֹ אָדָם הַחַיִּים,

הַפְלֵג בָּנוּ לְעֶבְרוֹ;

נִתְגַּעְגֵּעַ אֵלָיו, נִחְיֶה בַּעֲבוּרוֹ – מִהְיָאר, הַתְּאוֹם

שֶׁלָּנוּ, תְּאוֹם הַיּוֹם. 


